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Anbauanleitung Fitting Instructions Istruzione Instructions Instrucciones

Le agradecemos la compra de 
nuestro producto.

1.	 Fijar	 los	 soportes	 a	 la	 base	 del	 asiento	
usando	los	tornillos	suministrados	M6x	12	
(Imagen	A	–	parte	trasera,	Imagen	B	–	parte	
delantera).	 La	 ranura	 más	 larga	 siempre	
debe	ir	en	el	exterior.

2.	 Retirar	 la	 barra	 de	 soporte	 cilíndrica	 del	
asiento	 original	 y	 fijarla	 al	 nuevo	 asiento	
usando	la	arandela,	el	separador	y	el	tornillo	
original	(Imagen	C).

3.	 Se	puede	ajustar	la	altura	del	asiento	utili-
zando	la	barra	de	la	misma	forma	que	con	
el	asiento	original.

4.	 La	 tapa	 del	 compartimiento	 para	 docu-
mentos	se	engancha	en	la	parte	trasera	y	
se	asegura	en	la	parte	delantera	con	las	2	
piezas	de	Velcro	suministradas	(Imagen	D).

Merci d’avoir fait confiance à 
notre produit.

1.	 Fixez	les	supports	à	la	base	de	la	selle	
en	utilisant	les	boulons	M6x12	fournis	
(Figure	A	 :	 arrière,	 Figure	B	 :	 avant).	
La	 plus	 grande	 fente	 est	 toujours	 à	
l’extérieur.

2.	 Retirez	 la	barre	de	soutien	 ronde	de	
la	 selle	 d’origine	 et	 attachez-la	 à	 la	
nouvelle	selle	en	utilisant	une	rondelle	
et	une	entretoise	ainsi	que	le	boulon	
d’origine	(Figure	C).

3.	 Vous	 pouvez	 régler	 la	 hauteur	 de	 la	
selle	avec	la	barre	de	la	même	manière	
que	pour	la	selle	d’origine.

4.	 La	porte	du	coffre	à	documents	est	ac-
crochée	à	l’arrière	et	retenue	à	l’avant	
par	2	attaches	en	Velcro	(Figure	D).

Grazie di aver acquistato 
nostro prodotto.

1.	 Montare	i	supporti	sulla	base	della	
sella	utilizzando	le	viti	M6x12	fornite	
(fig.	A	retro,	fig.	B	fronte).	La	fessura	
più	grande	è	sempre	all’esterno.

2.	 Rimuovere	 dalla	 sella	 originale	 la	
barra	di	sostegno	tonda	e	montarla	
sulla	nuova	sella	utilizzando	una	ron-
della	e	distanziale	e	la	vite	originale	
(fig.	C).

3.	 L’altezza	 della	 sella	 può	 essere	
regolata	tramite	la	barra	come	nella	
sella	originale.

4.	 Il	coperchio	dello	scomparto	porta-
documenti	si	aggancia	sul	retro	e	si	
fissa	anteriormente	con	2	pezzi	del	
cuscinetto	tipo	velcro	fornito	(fig.	D).

Thank you for purchasing 
our product.

1.	 Attach	the	brackets	to	the	seat	base	
using	 the	 supplied	 M6x12	 bolts	
(Image	A	-	rear,	image	B	front).	The	
larger	slot	is	always	on	the	outside.

2.	 Remove	the	round	support	bar	from	
the	 original	 seat	 and	 attach	 it	 to	
the	new	seat	using	a	washer	and	
spacer	and	the	original	bolt	(Image	
C).

3.	 You	can	adjust	the	seat	height	using	
the	bar	as	with	the	original	seat.

4.	 The	document	compartment	lid	is	
hooked	at	the	rear	and	secured	at	
the	front	with	2	pieces	of	the	sup-
plied	velcro-type	pad	(Image	D).

Vielen Dank für Ihr Vertrauen 
zu unserem Produkt.

1.	 Montieren	Sie	die	Aufnahmen	der	Sitz-
bankstrebe	mit	den	Schrauben	M6x12	
an	der	Sitzbankschale	(Bild	A-	hinten,	
Bild	B-	vorn).	Achten	Sie	darauf,	das	
der	größere	Radius	nach	außen	zeigt.

2.	 Demontieren	 Sie	 die	 Sitzbankstrebe	
von	der	originalen	Sitzbank	und	mon-
tieren	Sie	mit	den	Hülsen,	U-	Scheiben	
und	 den	 original	 Schrauben	 an	 der	
neuen	Sitzbank	(Bild	C).

3.	 Die	Sitzbankverstellung	können	Sie	wie	
gewohnt	vornehmen.

4.	 Das	Dockumentenfach	wird	hinten	mit	
den	Nasen	eingehangen	und	vorn	mit	
dem	 mitgelieferten	 Klettband	 durch	
aufkleben	befestigt	(Bild	D).	

Bestell Nummer / Part Number / Codice / Pieza / Pièce: 8161198 
Fahrersitzbank / Rider Seat / Sella Pilota/ Selle Conducteur/ Asiento 

Genereller	 Hinweis:	 Unsere	 Anleitungen	 sind	
nach	 bestem	 Wissen	 erstellt	 worden,	 erfolgen	
jedoch	ohne	Gewähr.	Sollten	Sie	mit	dem	Anbau	
nicht	 zurecht	 kommen	 oder	 Zweifel	 haben,	 so	
wenden	 Sie	 sich	 bitte	 an	 Ihren	 BMW-Händler	
oder	 die	 Werkstatt	 Ihres	 Vertrauens.	 Bitte	
beachten	Sie	,	dass	wir	keine	Gewährleistungen	
für	fahrzeugspezifische	Toleranzen	übernehmen	
können!	 Es	 kann	 im	 Einzelfall	 notwendig	 sein,	
dass	Produkte	diesen	angepasst	werden	müssen.

Copyright by Wunderlich ®
General	note:	Our	fitting	instructions	are	written	
to	the	best	of	our	knowledge	but	specifications	
or	 details	 may	 change.	 If	 you	 have	 difficulties	
or	have	doubts	with	fitting	this	part	please	seek	
advice	 from	 your	 BMW	 dealer	 or	 workshop	 of	
your	 choice.	 Please	 note	 that	 in	 some	 cases	
due	 to	 vehicle	 related	 tolerances	 beyond	 our	
control	 some	 products	 might	 need	 adjusting	
to	fit.	We	cannot	warranty	parts	fitting	 in	 those	
circumstances.

Copyright by Wunderlich ®
Note	generali:	Le	nostre	istruzioni	di	montaggio	sono	
scritte	al	meglio	delle	nostre	possibilità	ma	dettagli	o	
specifiche	possono	venire	variate.	Se	avete	difficoltà	
o	 dubbi	 sul	 montaggio	 di	 questo	 accessorio	 vi	
invitiamo	a	rivolgervi	al	vostro	concessionario	BMW	
o	alla	vostra	officina	di	fiducia.	Prendete	nota	che	in	
qualche	caso	per	tolleranze	relative	al	veicolo	al	di	
fuori	del	nostro	controllo	alcuni	accessori	possono	
necessitare	di	aggiustamenti	appropriati.	In	questo	
caso	non	possiamo	garantire	un	perfetto	montaggio.
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Remarque	 d’ordre	 général:	 nos	 directives	 de	
montage	sont	élaborées	au	mieux	sur	la	base	de	nos	
connaissances,	mais	nous	ne	saurions	en	garantir	
le	résultat.	Si	vous	rencontrez	des	difficultés	lors	du	
montage	 ou	 si	 vous	 avez	 des	 questions,	 veuillez	
contacter	 votre	 concessionnaire	 BMW	 ou	 l’atelier	
de	votre	choix.	Veuillez	noter	que	nous	ne	pouvons	
fournir	 aucune	 garantie	 quant	 aux	 tolérances	
spécifiques	 du	 véhicules.	 Dans	 certains	 cas,	 il	
peut	 être	 nécessaire	 d’ajuster	 les	 produits	 à	 ces	
tolérances	particulières.
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Aviso	 de	 seguridad:	 Las	 instrucciones	 han	
sido	elaboradas	según	nuestra	mejor	ciencia	y	
entender	 para	 que	 usted	 las	 pueda	 seguir	 sin	
ningún	tipo	de	peligro.	En	caso	de	duda,	contacte	
con	 su	 vendedor	 de	 BMW	 o	 con	 su	 taller	 de	
confianza.	 !Tenga	 en	 cuenta	 que	 según	 el	 tipo	
de	 tolerancia	 del	 vehículo,	 algunos	 productos	
podrían	necesitar	de	ajuste!	En	tal	caso,	no	nos	
hacemos	cargo	ni	damos	ninguna	garantía.
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